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Presidente Roberto Paccher  Präsident 

Vicepresidente Luca Guglielmi Vizepräsident 

Segretario questore Alessandro Savoi   Präsidialsekretär 

Segretario questore Helmut Tauber  Präsidialsekretär 

Segretario questore Alessandro Urzì  Präsidialsekretär 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assente:  Abwesend: 

Vicepresidente (giust.) Thomas Widmann (entsch.)   Vizepräsident 

   

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

  

Ratifica dei provvedimenti inerenti 

l’assunzione dei Segretari particolari del 

Presidente e dei Vicepresidenti del Consiglio 

regionale 

Ratifizierung der Dekrete betreffend die 

Aufnahme der persönlichen Referenten des 

Präsidenten und der Vizepräsidenten des 

Regionalrates 

  

  

  

  

 



  

 

DELIBERAZIONE N. 1/19   BESCHLUSS Nr. 1/19 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Visto l’articolo 13 del testo coordinato del 

Regolamento organico del personale del 

Consiglio regionale approvato con decreto del 

Presidente del Consiglio regionale 18 ottobre 

2018, n. 87, che tratta l’istituzione delle 

segretarie particolari del Presidente e dei 

Vicepresidenti del Consiglio regionale;  

Nach Einsicht in den Artikel 13 des 

koordinierten Textes betreffend die 

Personaldienstordnung des Regionalrates, der 

mit Dekret des Präsidenten des Regionalrates 

Nr. 87 vom 18. Oktober 2018 genehmigt 

worden ist und der die Errichtung der 

Sondersekretariate des Präsidenten und der 

Vizepräsidenten des Regionalrates betrifft; 

  

 Preso atto che il Consiglio regionale nella 

sua prima seduta del 21.11.2018 ha eletto il cons. 

Roberto Paccher Presidente del Consiglio 

regionale e i conss. Thomas Widmann e Luca 

Guglielmi Vicepresidenti del Consiglio 

regionale;  

 Zur Kenntnis genommen, dass der 

Regionalrat in der ersten Sitzung vom 

21.11.2018 den Abg. Roberto Paccher zum 

Präsidenten des Regionalrates und die Abg. 

Thomas Widmann und Luca Guglielmi zu 

Vizepräsidenten des Regionalrates gewählt hat; 

  

 Considerato che in attesa della elezione 

degli ulteriori componenti dell’Ufficio di 

Presidenza il Presidente con atto amministrativo 

n. 100 del 26.11.2018 e n. 103 del 10.12.2018 ha 

provveduto alla proroga della dipendente, 

matricola n. 3089, quale segretaria particolare del 

Vicepresidente Widmann e rispettivamente ad 

assumere il sig. M.I. quale segretario particolare 

del Vicepresidente Guglielmi, mentre il 

Vicepresidente Widmann con l’atto 

amministrativo n. 102 del 05.12.2018 ha 

provveduto ad assumere la sig.ra G. M. quale 

segretaria particolare del Presidente del Consiglio 

regionale;  

 Hervorgehoben, dass der Präsident in 

Erwartung der Wahl der zusätzlichen 

Mitglieder des Präsidiums mit den Dekreten Nr. 

100 vom 26.11.2018 und Nr. 103 vom 

10.12.2018 den Auftrag der Bediensteten mit 

der Matrikelnummer 3089 als persönliche 

Referentin des Vizepräsidenten Widmann bzw. 

die Aufnahme von Herrn M. I. als persönlicher 

Referent des Vizepräsidenten Guglielmi verfügt 

hat, während Vizepräsident Widmann mit dem 

Dekret Nr. 102 vom 05.12.2018 die Aufnahme 

von Frau G. M. als persönliche Referentin des 

Präsidenten des Regionalrates verfügt hat; 

  

 Considerato che gli stessi provvedimenti 

prevedono la ratifica degli stessi in occasione 

della prossima seduta dell’Ufficio di Presidenza 

costituito nella sua completezza in un momento 

successivo a quello delle assunzioni di cui sopra;  

 Hervorgehoben, dass in den genannten 

Dekreten verfügt worden ist, dass diese dem 

Präsidium, das zu einem späteren Zeitpunkt als 

dem Datum der genannten Personalaufnahmen 

vollständig zusammengesetzt werden wird, in 

seiner nächsten Sitzung zur Ratifizierung 

vorgelegt werden;  

  

 Visti gli articoli 5 e 11 del Regolamento 

interno;  

 Nach Einsicht in die Artikel 5 und 11 

der Geschäftsordnung; 

  

 All’unanimità dei voti legalmente espressi,  Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. di ratificare i decreti del Presidente del 

Consiglio regionale n. 100 del 26.11.2018 e n. 

103 del 10.12.2018 nonché il decreto del 

 1. Die Dekrete des Präsidenten des 

Regionalrates Nr. 100 vom 26.11.2018 und Nr. 

103 vom 10.12.2018 sowie das Dekret des 



  

Vicepresidente del Consiglio regionale n. 102 del 

05.12.2018.  

Vizepräsidenten des Regionalrates Nr. 102 vom 

05.12.2018 zu ratifizieren.  

  

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner - 
firmato-gezeichnet 

SU/ 


